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Jabra FREEWAY

��������������������� Bluetooth®  autokomplekti  kasutusjuhend

1. TÄNAME!

Täname Sind Jabra FREEWAY Bluetooth®  autokomplekti ostmise eest ja loodame, et jääd selle kasutamisega rahule. Palun
loe enne seadme  kasutamist käesolev kasutusjuhend läbi, et saaksid selle funktsioone maksimaalselt kasutada.

SÕIDA OHUTULT!

Mobiiltelefoni kasutamine autojuhtimise ajal hajutab juhi tähelepanu, mis võib suurendada õnnetuse tõenäosust.

Autosõidu ajal helistades räägi lühidalt ning ära tee märkmeid ega loe dokumente. Enne kõnele vastamist vaata kindlasti 
liiklusolusid. Kui liiklus- ja teeolud seda nõuavad (nt halb ilm, tihe liiklus, lapsed autos, keerulised ristmikud või manöövrid), 
pargi auto enne kõnele vastamist teeserva.

PEA MEELES – EELKÕIGE AUTOJUHTIMINE, MITTE HELISTAMINE! JÄRGI 
KOHALIKKE SEADUSI.

Jabra FREEWAY

2. TUTVUSTUS

A- Kõne vastuvõtmise/lõpetamise nupp G - Klamber
B – FM nupp H - Sisse/välja lülitamise – nupp
C – Heli vaiksemaks I –  Micro USB laadimispesa
D – Hääletu nupp J – Laadija indikaator tuli
E – Heli valjemaks
F – Häälkäskluste nupp
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3. FUNKTSIOONID

Vasta ja helista kasutades ainult häält Lülitab automaatselt sisse ja välja tänu sisse ehitatud G-
Sensorile

Lihtne kasutada tänu Jabra Freeway häälkäsklustele Helitugevuse muutmine
Kõne lõpetamine Edastab telefonist muusikat hea kvaliteediga
Kõnest keeldumine* FM saatjaga kõnede/muusika juhtimine ja edastamine 

autostereosse 
Häälvalimine* Advanced Multiuse ™ - Ole ühenduvuses 2 aktiivse 

Bluetooth seadmega sama aegselt
Viimase numbri kordusvalimine* Kõnede suunamine
Kolmanda osapoolega helistamine*
*Kontrolli, kas telefon toetab antud funktsioone.

PÕHIOMADUSED

Kõneaeg kuni 14 tundi Kaal 150g
Ooteaeg kuni 40 päeva Tööraadius kuni 10m
Kaks mikrofoni HFP,HSP,A2DP,AVRCP,PBAP Bluetooth profiilid
DSP Müra- ning kajaeemaldus Bluetooth 2.1 + EDR ja eSCO
Häälteadaanded e-SCO heli kvaliteedi parandamiseks
A2DP profiil muusika edastamiseks Aku  laadimine – autolaadija või USB kaabel
FM Saatja

4. ALUSTAMINE

Kõne vastamise/lõpetamise nupp täidab erinevaid funktsioone vastavalt selle vajutamise kestvusele.

· Vajuta korraks - Vajuta lühidalt

· Vajuta 2x korraks - Vajuta lühidalt 2x 1/2 sekundi jooksul

· Vajuta - Umbes 1-3 sekundit

· Vajuta ja hoia - Umbes 4-5 sekundit

· Vajuta ja hoia pikalt - Umbes 5-10 sekundit

AUTOKOMPLEKTI LAADIMINE

Sinu autokomplekt kasutab laetavat akut, mis tuleb enne seadme esmakordset kasutamist täielikult täis laadida (ca 2 h).

1. Ühenda autolaadija/USB kaabel seadmega,  laadimise ajal on aku LED indikaator PUNANE 

2. Aku on täislaetud kui aku LED indikaator LÕPETAB PÕLEMISE.

HOIATUS!: Kasuta seadme laadimiseks ainult kaasasolevat laadijat. Muude laadijate kasutamine võib autokomplekti  
rikkuda.

NB! Aku eluiga lüheneb tunduvalt kui akut ei laeta pikema aja jooksul. Seega soovitame akut laadida vähemalt kord kuus, 
isegi kui seadet ei kasutata. 

NB! Miinuskraadidel ja üle + 40°C  on aku töökindlus ja mahtuvus piiratud, samuti võivad need lühendada aku tööiga.. Kui 
aku temperatuur on liiga külm või kuum pole seadme töökindlus garanteeritud. Sellistes tingimustes ärge seadme akut 
laadige! Soovituslik aku laadimis temperatuur on 15– 25 °C. 

Ärge kunagi laadige seadme akut, kui aku temperatuur on alla +5 °C. (Ka väga lühiajalisel laadimisel võib see akule 
pöördumatuid kahjustusi tekitada).
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AUTOKOMPLEKTI SISSE/VÄLJALÜLITAMINE

Seadme manuaalseks sisse või välja lülitamiseks kasuta Sisse/Välja lülitamise nuppu.

Autosse sisenemisel või autost väljumisel lülitab Jabra Freeway ennast automaatselt sisse või välja kui Sisse/Välja lülitamise 
nupp on ”ON” asendis.

SIDUMINE TELEFONIGA

1. Esmakordsel käivitamisel ütleb seade inglise keeles instruktsioonid seadme ja telefoni sidumiseks ning on 
sidumisreziimis, kui sinine LED hakkab vilkuma.

2. Manuaalselt on võimalik seadmeid siduda, kui vajutate ja hoiate all kõne Vastuvõtmise/Lõpetamise nuppu, 
samaaegselt lükates Sisse/Välja lülitamise nuppu ON suunas.

3. Seadista oma Bluetooth telefon autokomplekti tuvastama, järgides telefoni kasutusjuhendit. Tavaliselt tuleb valida 
oma telefonis: “Seaded”, “Ühendus” või “Bluetooth” menüü ning seejärel valida Bluetooth seadme tuvastamine. 
Sinu telefon leiab Jabra FREEWAY autokomplekti ja küsib, kas siduda end sellega. Kinnitamiseks vajuta klahvile 
“yes” või “OK”. Sisesta parool või PIN4 = 0000  (4 nulli), seejärel vajuta klahvile “yes” või “ok”.

4. Esimest korda ühendades  telefoni ning Jabra Freeway, kantakse teie telefonikontaktid automaatselt üle.

Ebaõnnestumisel proovige seadmeid uuesti siduda (vt ülatoodud punkte 1-3)

SIDUMINE UUE VÕI TEISE SEADMEGA

1. Veenduge, et Jabra Freeway oleks sisse lülitatud

2. Vajutage korraks Häälkäskluste nuppu. Seade ütleb teile „Say a command“

3. Öelge seadmele häälkäsklus: „Pair new device“, mis paneb Jabra Freeway sidumisreziimi

4. Kui see on teine seade siis tuleb esimene seade uuesti ühendada

*NB:  Kui te olete hääljuhised vaigistanud siis saate Jabra Freeway sidumisreziimi kui vajutate Vastuvõtmise/Lõpetamise
nuppu samal ajal kui lükkate Sisse/Välja lülitamise nuppu „ON“ suunas.  Kõne vastuvõtmise/lõpetamise nupp hakkab sinise 
tulega vilkuma, kui seade on paaritumisreziimis

SEADME AUTOSSE PAIGALDAMINE

Parima helikvaliteedi saavutamiseks asetage Jabra FREEWAY seade päikesesirmile enda ette ning rääkige otse seadmesse.

http://campaigns.jabra.com/jabra/edumarketing/FREEWAY/index.html
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5. KUIDAS...

Vastata kõnele – Vajuta korraks kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu. 

- Öeldes ”Answer” peale seda kui Jabra Freeway loeb ette helistaja numbri või nime.

Lõpetada kõne – Vajuta korraks kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu.

Helistada manuaalselt nuppe kasutades- Kasutades telefoni klaviatuuri, vali number ja seejärel vajuta telefoni helistamise 
klahvi, kõne suundub automaatselt autokomplekti. Kui Sinu telefon ei toeta antud funktsiooni siis peale telefonis kõne 
alustamist Vajuta korraks Freeway kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu ja kõne suundub automaatselt autokomplekti 
kaudu edasi.

Helistada Häälkäsklusi kasutades- Vajutage Häälkäskluste (Voice) nuppu, ning Freeway ütleb:“Say a command“.          
Saate öelda järgnevad käsud:

- „Redial“, et helistada uuesti viimasele väljahelistatud numbrile.
- „Call back“, et helistada tagasi viimasele sisse helistatud numbrile.
- „Phone commands“, et aktiveerida häälvalimise võimalus telefonis.

Keelduda kõnest* – Vajuta 2x korraks Freeway kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu või öelge: „Ignore“ peale seda, kui 
Freeway on helistaja andmed öelnud.

Helistada uuesti viimasele väljahelistatud numbrile*- Vajuta 2x korraks Freeway kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu.

Aktiveerida häälvalimine**- Vajuta korraks kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu, et aktiveerida häälvalimine või Vajuta 
Voice nuppu seadmel.

Kõneajal mikrofoni vaigistada* – Vajuta korraks Hääletu nuppu, et mikrofon vaigistada. Vajuta korraks Hääletu nuppu
uuesti, et seade tavaolekusse tagasi saada.

Helitugevust reguleerida – Vajuta seadme helitugevus + või helitugevus – nuppe.

Kolmanda osapoolega kõne – Vajuta kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu, et panna aktiivne kõne ootele, või valida kõne 
kolmandale osapoolele. Vajuta uuesti kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu, et lülituda tagasi esimesele kõnele. 

Kõne suunamine autokomplekti ja telefoni vahel – Vajuta kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu kuni kuuled helisignaali, 
kõne suundub autokomplektist telefoni või tagasi autokomplekti.

* Kontrolli kas telefon toetab antud funktsioone.  ** Vaata telefoni kasutusjuhendit.
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6. JABRA FREEWAY HÄÄLKÄSKLUSED

Sissetuleva kõne puhul saate kõnedele vastata või kõnedest loobuda kasutades selleks häälkäsklusi.

Häälkäsklus Freeway teeb

”Answer” Vastab kõnele

”Ignore” Keeldub kõnest

Kui telefon ja Jabra Freeway on ühendatud siis vajutades Häälkäskluste nuppu (Voice)  ütleb seade:”Say a 
Command”

Häälkäsklus Freeway teeb

”Pair new device” Lülitub sidumisreziimi

”Redial” Helistab uuesti viimasele väljahelistatud numbrile

”Call back” Helistab tagasi viimasele sissehelistatud numbrile

”Phone Commands” Aktiveerib telefoni häälvalimise võimaluse

”Play” Avab teie telefonis muusikamängija

”What can I say” Ütleb milliseid Häälkäsklusi seade teile hetkel pakub

”Cancel” Katkestab antud tegevuse ning väljub häälkäsklustest

Kui Jabra Freeway esitab muusikat ning vajutada Häälkäskluste nuppu, et kontrollida muusikamängija tegevust

Häälkäsklus Freeway teeb

”Next track” Paneb loendist järgmise loo mängima

”Previous track” Paneb leondist eelmise loo mängima

”Stop” Lõpetab muusika esitamise

”Play” Avab muusikamängija taas

”What can I say” Ütleb milliseid Häälkäsklusi seade teile hetkel pakub

”Cancel” Katkestab antud tegevuse ning väljub häälkäsklustest

Häälteadeanded aitavad teil Jabra Freeway-d paremini kasutada  

Teadeanne Tähendus

“Welcome! You are now ready for pairing. Go to the 
Bluetooth menu on your phone. 

Turn on or enable Bluetooth. 

Search for devices and select your Jabra handsfree device. 
Select pair or OK. If asked for a PIN code enter 0000”

Freeway on sidumisreziimis. Kui seade esmakordselt 
sisselülitada aktiveerub sidumisreziim automaatselt.

Bluetooth sisse/väljalülitamine.

Teise seadme otsimine ja ühendamine. PIN kood on 0000.
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”Pairing failed” Freeway ja seadme sidumine ebaõnnestus.

“Connected” Freeway on seadmega seotud.

“Two devices connected” Freeway on kahe seadmega seotud.

”Disconnected” Freeway on seadmest lahti ühendatud.

”Battery level is low” Aku tase on alla 10%.

”Voice on/off” Häälteadaanded/käsklused on sisse/välja lülitatud.

”Call from <name from phone address book or number>”* Helistaja numbri/ID edastamine. Info edastamine sõltub 
PBAP protokolli toe olemasolust.

7. JABRA FREEWAY KIIRKONTROLL

Funktsioon Tegevus

Sidumisreziim Vajutage ja hoidke all kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nupp, 
samaaegselt lükates Sisse/välja lülitamise nuppu ON suunas.

Tühista sidumisreziim Vajuta korraks  kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu

Vasta kõnele Vajuta korraks  kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu

Lõpeta kõne Vajuta korraks  kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu

Lükka kõne tagasi Vajuta 2x korraks  kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu

Kõne alustamine* Vajuta korraks  kõne Vastuvõtmise/lõpetamise nuppu 
(Mitte kõik Bluetooth telefonid ei toeta häälvalimist 
Bluetooth’i kaudu. Kontrolli seda telefoni tootjalt. 
Häälvalimise kasutamiseks tuleb Sul eelnevalt salvestada 
oma telefonis häälkäsklused. Paremaks vastuvõtuks salvesta 
häälkäsklused autokomplekti kasutades (kui telefon seda 
toetab)). *
Vajuta korraks  Häälkäskluste nuppu ning ütle: ”Phone 
Commands”, et aktiveerida häälvalimine telefonist.

Võimalda / Keela Häälkäsklused/Häälteadeanded Vajuta ja hoia all Häälkäskluste nupp, samaegselt 
Sisse/väljalülitamise nuppu lükates ON suunas.

Taasta tehase seaded Vajuta ja hoia pikalt all kõne Vastuvõtmise/lõpetamise, 
Häälkäskluste ja Hääletu nuppe u. 6 sekundit. Tehase seadete 
taastamisel läheb Freeway sidumisreziimi. Tehase seadete 
taastamisel kustutatakse kõik kontaktid Freeway’st.

Ööreziim Vajuta korraks Heli valjemaks ja Heli vaiksemaks nuppe, 
(LED valguse välja lülitamiseks). Korrates tegevust lülitate 
LED valguse tagasi sisse.

Aku täituvuse kontroll Vajuta Häälkäskluste (Voice) nuppu. 
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8. KORDUVAD KÜSIMUSED

1. Kui kaugel telefonist autokomplekt töötab?

Seade toimib u. 10 meetri raadiuses.

2. Kas autokomplekt töötab ka minu kodus oleva juhtmeta telefoniga?

Autokomplekt ei ole mõeldud kasutamiseks juhtmeta telefonidega.

3. Kas minu autokomplekt töötab süle-, personaal- ja pihuarvutitega?

Sinu autokomplekt töötab seadmetega, mis ühilduvad alates Bluetooth 1.0

või uuema versiooniga ja toetavad autokomplekti ja/või käed-vabad profiili(e).

4. Kas miski võib põhjustada häireid minu telefonivestluses, kui ma kasutan autokomplekti?

Sellised seadmed nagu juhtmeta telefonid ja juhtmeta võrguseadmed võivad segada Sinu telefonivestlust, 
põhjustades tavaliselt sahisevat heli. Mistahes häirete vähendamiseks hoia oma autokomplekt eemal sellistest 
seadmetest, mis kasutavad ja toodavad raadiolaineid.

5. Kas minu autokomplekt häirib autoelektroonika, autoraadio või pardakompuutri tööd?

Autokomplekt on tunduvalt väiksema võimsusega kui tavaline mobiiltelefon. Seega väljastab see ainult selliseid 
signaale, mis on vastavuses rahvusvahelise Bluetooth-standardiga. Järelikult pole tõenäoline, et standardklassi 
elektroonikaseadmete töös tekiks mingeid häireid.

6. Kas teised Bluetooth telefoni kasutajad saavad minu vestlust pealt kuulata?

Sidudes autokomplekti oma Bluetooth telefoniga, lood Sa privaatse ühenduse ainult nende kahe Bluetooh seadme 
vahel. Sinu autokomplekti juures kasutatav juhtmeta Bluetooth tehnoloogia ei ole kolmandate isikute poolt 
jälitatav, sest Bluetooth juhtmevabad signaalid on oluliselt madalama raadiosagedusega kui need, mida väljastavad 
tavalised mobiiltelefonid.

9. TELEFONIKONTAKTIDE ÜLEKANDMINE FREEWAY-sse

Esimest korda sidudes oma telefoni ning Jabra Freeway, kantakse teie telefoniraamat automaatselt üle. Tehase 
seadete taastamisel kustutatakse kõik kontaktid Freeway’st.

10. MUUSIKA KUULAMINE  

Kui teie telefon või seade toetab A2DP tehnoloogiat, on teil võimalik kuulata muusikat läbi Jabra Freeway. Alustage 
muusika esitaja oma telefonis/seades ning see suundub automaatselt Jabra Freeway'sse. Sissetuleva kõne korral muusika 
vaigistub ning te saate kõne vastu võtta või ignoreerida kõne. Peale kõne muusika esitamine jätkub.

Häälkäsklust ”Play” kasutades on teil samuti võimalus alustada muusika esitamist läbi Jabra Freeway.

11. AUTOKOMPLEKTI HOOLDUS

1. Autokomplekti puhastamiseks kasuta puhast pehmet lappi, mis on kergelt niisutatud.

2. Kui Sa ei kasuta oma autokomplekti hoia see alati väljalülitatuna ja hästi kaitstuna.
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3. Väldi seadme jätmist kõrge temperatuuri kätte (üle 60°C / 134°F), nagu kuuma sõidukisse või otsese päikesevalguse 
kätte.   (Kõrgete temperatuuride käes hoidmine võib halvendada seadme tööd ja lühendada aku kasutuskestust.

4. Ära jäta autokomplekti või sellega kaasasolevat varustust vihma vms kätte. Autokomplekt ei ole veekindel.

12. FM Saatja 

Teil on võimalik suunata kõned, muusika ja GPS juhised läbi Freeway autostereosse, kasutades selleks sisse ehitatud FM 
saatjat. Vajutades FM nuppu, ütleb Jabra Freeway teile raadio sageduse, mille alla saate Jabra Freeway salvestada. Juhul kui 
antud sagedus on juba teil kasutusel või signaal pole piisavalt tugev ja puhas on teil võimalus otsida uus raadio sagedus.

1. Vajuta FM nuppu, et siseneda FM režiimi.
2. Vajuta helitugevuse + või – nuppu, et valida eelmine/järgmine sagedus.
3. Seadke oma raadio samale FM sagedusele ning oletegi valmis muusika ja kõnede kuulamiseks läbi oma autostereo.

Kui teie telefon toetab PBAP profiili siis sissetuleva kõne korral teavitab Freeway häälteadaandega helistaja nime. Kui teie 
telefon toetab küll PBAP profiili aga teile helistav isik ei ole kontaktina salvestatud teie telefoniraamatusse siis teavitatakse 
helistaja nime asemel helistaja telefoninumber.                                                                                                                                     
Soovi korral saate kõne autostereost tagasi Jabra Freeway kõlarisse suunata vajutades selleks uuesti FM nuppu.

13. SERTIFIKAADID JA OHUTUSTUNNISTUSED
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Vastavusdeklaratsiooni koopia on saadaval aadressil: www.jabra.com.

Palun arvestage, et käesolev toode kasutab raadiosagedusala, mis ei ole EL-s harmoniseeritud. EL-s on see toode mõeldud 
kasutamiseks Austrias, Belgias, Küprosel, Tšehhi Vabariigis, Taanis, Eestis, Soomes, Prantsusmaal, Saksamaal, Kreekas, 
Ungaris, Iirimaal, Itaalias, Lätis, Leedus, Luxemburgis, Maltas, Hollandis, Poolas, Portugalis, Slovakkias, Sloveenias, 
Hispaanias, Rootsis, Inglismaal ja EFTA riikidest Islandis, Norras ja Šveitsis. Kasutajad ei tohi seadet mistahes moel muuta. 
Muudatused, mis ei ole selgesõnaliselt Jabra (GN Netcom) poolt heaks kiidetud, tühistavad kasutaja õiguse seadet kasutada. 

Bluetooth

Bluetooth® sõnamärk ja logod on Bluetooth SIG, Inc. omand ja selliste märkide igasugune kasutamine GN Netcom’i poolt 
on lubatud. Teised kaubamärgid ja kaubanimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.

14. GARANTII JA VARUOSAD

Jabra (GN Netcom) annab käesolevale tootele kõikide materjali- ja tootmisdefektide osas 1-aastase garantii alates 
ostukuupäevast. Garantiitingimused ja meie vastutus nimetatud garantii raames on järgmised:

• Garantii kehtib ainult tegelikule ostjale.

• Vajalik on ostušekk või mõni muu ostu tõendav dokument. Ilma selleta loetakse garantii alguseks tootele märgitud 
tootmiskuupäev.

• Garantii muutub kehtetuks, kui seerianumber, märgitud kuupäeva või tootesilt on eemaldatud, kui seade on valesti 
paigaldatud, seda on füüsiliselt kuritarvitatud, muudetud või remonditud selleks mittevolitatud isiku poolt.

• Jabra (GN Netcom) vastutus toodete eest piirdub toote remontimise või asendamisega Jabra (GN Netcom) äranägemisel.

• Kõikide Jabra (GN Netcom) toodete puhul kehtib alates ostukuupäevast 1-aastane garantii kõikidele osadele, kaasaarvatud 
juhtmed ja pistikud.

• Garantii alla ei kuulu piiratud kasutuskestusega ja kuluvad komponendid, nagu mikrofoni tuulekaitsed, kuulari polstrid, 
dekoratiivdetailid, akud jm lisavarustus.
• Jabra (GN Netcom) ei vastuta mistahes õnnetuste või kahjustuste eest, mis tekkivad Jabra (GN Netcom) toote kasutamisest 
või valest kasutamisest. 

• Garantii annab Sulle teatud õigused ja Sul võib veel olla muid õigusi, mis erinevad sõltuvalt piirkonnast.
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• Kui kasutusjuhendis ei ole teisiti juhendatud, ei tohi kasutaja mingil juhul teostada käesoleva seadme juures hooldus-, 
reguleerimis- ega remonttöid, ei garantii ajal ega peale seda. Seade tuleb tagastada ostukohta, tehasesse või sellisteks töödeks 
volitatud firmasse.

• Jabra (GN Netcom) ei võta endale vastutust tarnimise käigus põhjustatud mistahes kahjude või kahjustuste eest. Jabra  
toodete igasugune remontimine selleks mittevolitatud kolmanda isiku poolt muudab garantii kehtetuks.

15. SÕNASTIK

1.  Bluetooth: Raadiotehnoloogia, mis on välja töötatud seadmete, nagu mobiiltelefonid ja autokomplektid, juhtmeteta 
ühendamiseks lühikese vahemaa tagant (10 m). Lisainformatsioon www.bluetooth.com

2.  Sidumine: Protsess, mis loob ainulaadse ja krüpteeritud suhtluse kahe Bluetooth seadme vahel ja võimaldab neil 
omavahel suhelda. Bluetooth seadmed ei tööta, kui neid ei ole omavahel seotud.

3.  Parool või PIN: Kood, mis tuleb telefonis sisestada, et saaks telefoni autokomplektiga siduda. Kui Sa oled oma telefoni 
autokomplektiga sidunud, siis tuvastavad telefon ja autokomplekt teineteist, telefon jätab tuvastamise protsessi vahele ning 
aktsepteerib automaatselt edastuse.

4.  Bluetooth profiilid: Tööstusstandardi protokollid, mis määravad, kuidas Bluetooth seadmed omavahel suhtlevad. 
Bluetooth telefonid toetavad erinevaid profiile – enamus toetab autokomplekti profiili, kuid mõned toetavad ka käed-vabad 
profiili ja mõned toetavad mõlemat. Selleks, et mingit kindlat profiili toetada, peab tootja telefoni tarkvarale lisama teatud 
kohustuslikud funktsioonid.

5.  Ooterežiim: Režiim, milles autokomplekt ootab passiivselt kõnet. Kui Sa oma telefoniga kõne lõpetad, läheb Su 
autokomplekt ooterežiimile.

Maaletooja: Telemark Hulgi OÜ, Laki 26, Tallinn. Tel. 6599150.

Toode vastab 1999/5/EC nõuetele. Vastavusdeklaratsiooni koopia on saadaval www.jabra.com

(c) Telemark Hulgi OÜ


